鲱鱼尾
购货合同
供方：            　                                  合同号：
需方：                                               履约地：北京

1． 产品型号、数量、单价、金额：

	产品名称
	型号
	数量
	单价
	金额

	鲱鱼尾
	
	
	
	

	总计
	
	
	
	


二、产品执行标准：

三、维修：自购买产品之日起一年内免费维修,_______, ______等易损件及人为损坏除外。

四、结算方式和发货时间: 款到    日内将订货准备完毕，供方按需方要求发货，运费由需方支付。

五、交货地点：北京市城区。

六、产品使用区域：需方所购产品仅供俄罗斯地区使用。

七、违约责任：本合同对双方具有同等约束力，双方必须严格遵守。若违约，违约方应支付守约方违约金美元________元。

八、解决合同纠纷的方式：本合同在履行过程中发生争议，由当事人双方协商解决。协商不成时，向北京市海淀区人民法院起诉。

九、本合同用中文和英文写成，两种文本内容一致，并具有同等法律效力。当中文文本与英文文本发生矛盾时，以中文文本为准。本合同签字盖章之日生效。 

本合同壹式贰份，具有同等法律效力。

十、其他约定事项：

供    方： 
代    表：

地    址： 
电    话： 
传    真： 
邮    编： 
签字日期：    年  月  日

需    方：

代    表：

地    址：

电    话：

传    真： 

邮    编：

签字日期：  年  月  日

Хвосты селедочные
Договор о закупках
Продавец:                             Номер договора: 
Покупатель:                           Место заключения договора: Пекин

1. Модели продукции, количество, цена за единицу, общая сумма: 

	Наименование продукта
	Модель


	Количество
	Цена за 1 шт.
	Общая сумма

	Хвосты селедочные
	
	
	
	

	Итого
	
	
	
	


2. Действующий стандарт на продукцию: 

3. Техническое обслуживание: в течение года после покупки производится бесплатный ремонт и замена легко выходящих из строя деталей, например, ____, ______ и пр., кроме случаев, когда поломка произошла по вине потребителя.

4. Условия оплаты и сроки поставки: подготовка товара к отправке должна быть завершена через ______ дней после получения оплаты; Продавец поставляет товар в соответствии с требованиями Покупателя; транспортные расходы оплачиваются Покупателем. 

5. Место отгрузки: в пределах г. Пекин.

6. Территориальные ограничения: продукция, приобретаемая Покупателем, может поставляться только в пределах территории РФ. 

7. Ответственность за нарушение договора: данный Договор имеет одинаковую силу для обеих Сторон, обе Стороны обязаны неукоснительно соблюдать его условия. При нарушении Договора нарушившая Сторона обязана выплатить второй Стороне компенсацию в размере ______ долларов США. 

8. Разрешение споров: споры и разногласия, возникшие в процессе исполнения Договора, Стороны разрешают путем дружественных переговоров. Если споры не удается разрешить путем переговоров, дело передается на рассмотрение в Народный суд р-на Хайдянь г.Пекин.  

9. Настоящий Договор подписывается на китайском и английском языках, экземпляры Догвора на обоих языках идентичны по содержанию и имеют одинаковую юридическую силу. При возникновении противоречий между вариантами на китайском и английском языках, за основу принимается вариант на китайском языке. Договор вступает в силу с даты подписания. 

Договор подписывается в двух экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу.

10. Дополнительные условия: 

Продавец: 

Представитель: 

Адрес: 

Телефон:
Факс: 
Индекс:  
Дата подписания: год   месяц  день

Покупатель:

Представитель: 

Адрес:

Телефон:

Факс: 

Индекс:

Дата подписания: год   месяц  день

